
OPEN FRAME SERVER RACK

USER MANUAL



OPEN FRAM 
SERVER RACK

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.
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Thank you for purchasing the Performance Series Wall Mount Cabinet
from VEVOR.
Every effort has been made to ensure the accuracy of the information in
this product manual.

COMPLIANCE STATEMENTS

Use of Trademarks,Registered Trademarks, and other Protected
Names and Symbols
This manual may make reference to trademarks, registered trade-
marks,and other protected names and/or symbols of third-party com-
panies not related in any way to vevor. Where they occur these refer-
ences are for illustrative purposes only and do not represent an
endorsement of a product or service by vevor, or an endorsement of
the product(s)to which this manual applies by the third-party company in
question. Regardless of any direct acknowledgment elsewhere in the
body of this document, vevor hereby acknowledges that all trade- marks,
registered trademarks,service marks, and other protected
names and/or symbols contained in this manual and related docu-
ments are the property of their respective holders.

WARNING STATEMENTS

 Make sure that you assemble this product according to the
instructions.

 Do not exceed the weight capacity of this product. Overloading this

product might result in injury or property damage. This product
can support the following weight: Ground-mounted load-
bearing: 500Ib, Wall-mounted load-bearing: 200Ib.

 This product is intended for indoor use only and should not be
used outdoors.

 This enclosure is extremely heavy. Never attempt to move or lift this
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enclosure without assistance.
 Tipping hazard! Extending multiple components from this enclosure

increases the chance that the enclosure will tip over. To avoid this risk,
do not extend more than one component from the enclosure.

 Do not place any items on this enclosure and do not stack the
enclosure on top of another enclosure.

 Keep liquid away from this enclosure.

 Make sure that you install the enclosure in an area that can handle
the combined weight of the enclosure and the equipment that you
intend to place inside of the enclosure.

 This product requires an earth-ground connection. Do not use this
product without an earth-ground connection.

REQUIREMENTS

 Electric screwdriver (sold separately)
 Two People (for assembly)

Note: Two people are required for the Rack assembly.
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PACKAGE CONTENTS
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ASSEMBLY THE RACK
1. Assembly Front Frame(1),Rear Frame(2),Depth
Beam(3),Secure with 16pcs M5*10 Self-tapping screws(8).
(Figure 1)

Figure 1
Notes:During assembly,need notice Front Frame(1)and Rear 

Frame(2)’s Direction,make sure the vertical beam showed
number mark on the correct direction.



2. Place Corner pieces(4)on the corner of Front Frame(1),Rear 

Frame(2),Depth Beam(3).There are 8 locations that need to be 

installed.Secure with 4pcs M5*10 Self-tapping screws(8) on each 

Corner piece(4)
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.(Figure 2).

Figure 2

3. Place Top Pallet(2U) (6)and Bottom Pallet(1U)(7)on the rack.
Secure with the 8pcs M6 Cage Nuts(9) and 8pcs M6*12 cross head 

screws(10) .(Figure 3).

Figure 3



4. Place Top panel(5)on the Enclosure.Secure with 14pcs M5*10 Self-
tapping screws(8) on the Top panel using Electric screwdriver.
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(Figure 4).

Figure 4
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GROUNDING THE RACK

1. Insert an M5*10 Self-tapping screws(8) through the Grounding
Point on the Grounding Wire(12) and into the Ground Hole located
on the bottom of the Rack.(Figure 5).
2. Run the Grounding Wire(12) under the Rack’s Frame.(Figure 5).3
. Connect the Grounding Wire(12) to an Earth Ground Connection.

Figure 5

WALL MOUNTING THE RACK

Attach the rack to a wall or other suitable mounting surface using M10*70 

Expansion screws(11). The mounting hole distance is shown in the
following PRODUCT PARAMETER, apart to accommodate standard stud 

placement as reflected in the diagram.

Warning: Do not attempt to mount to wall when equipment is mount-
ed inside the rack. The rack has a weight capacity of 200 pounds.
Make sure the type of wall structure and mounting hardware that you
are using will properly support the weight of the enclosure and
equipment.
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LIMITATION OF LIABILITY

In no event shall the liability of VEVOR (or their 
officers,directors,employees or agents) for any damages(whether direct 
or indirect, special, punitive,incidental, consequential, or otherwise), loss 
of profits, loss of business,or any pecuniary loss, arising out of or related 
to the use of the product exceed the actual price paid for the product.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages.lf such laws apply, the limitations or exclusions 
contained in this statement may not apply to you.

Installation Video



RACK  SERVEUR  À  CADRE  OUVERT

MANUEL  D'UTILISATION
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SERVEUR  RACK

OUVERT  À  L'AVANT

Avertissement  –  Afin de  réduire les  risques de  blessure, l’utilisateur  doit 

lire  attentivement  le  manuel  d’instructions.

Voici  les  instructions originales.  Veuillez lire  attentivement toutes  les  instructions  du  manuel 
avant  utilisation.  VEVOR se  réserve le  droit d'interpréter  ce  manuel  à  sa  guise. L'apparence  du  produit 
que  vous  recevrez peut  différer. Nous  vous prions  de  nous  excuser si  nous vous  informons des 
mises  à  jour techniques  ou  logicielles  concernant notre  produit.



DÉCLARATIONS  DE  CONFORMITÉ

AVERTISSEMENTS

Tous  les  efforts ont  été déployés  pour garantir  l'exactitude des  informations contenues 
dans  ce  manuel d'utilisation.

utilisé  à  l'extérieur.

Assurez­vous  d'assembler ce  produit conformément  aux instructions.

Ce  produit  est destiné  à  un  usage intérieur  uniquement et  ne  doit  pas être  utilisé à  l'extérieur.

Merci  d'avoir  acheté l'armoire  murale Performance  Series de  VEVOR.

Utilisation  des  marques commerciales,  marques déposées  et  autres  noms et  symboles 

protégés.  Ce  manuel peut 
faire  référence  à  des  marques commerciales,  marques déposées  et  autres  noms 

et/ou  symboles  protégés appartenant  à  des  sociétés tierces  sans aucun  lien avec 

Vevor.  Le  cas échéant,  ces références  sont données  à  titre  indicatif uniquement  et  ne 
constituent  en  aucun cas  une approbation  d'un produit  ou  service  par Vevor,  ni 

une  approbation  des produits  auxquels ce  manuel s'applique  par la  société tierce 
concernée.  Nonobstant  toute mention  expresse ailleurs  dans ce  document, Vevor  reconnaît 
que  toutes  les marques  commerciales, marques  déposées, marques  de  service  et  autres 
noms  et/ou  symboles protégés  figurant dans  ce  manuel  et  les  documents connexes 
appartiennent  à  leurs détenteurs  respectifs.

Ne  dépassez pas  la  capacité  de  charge  de  ce  produit. Une  surcharge peut  entraîner des  dommages.

Ce  produit  peut entraîner  des blessures  ou  des  dommages matériels.  Il  peut 

supporter  les  charges suivantes :  charge admissible  au  sol :  500 lb, 

charge  admissible  murale : 200 lb.

Ce  boîtier  est extrêmement  lourd. Ne  tentez jamais  de  le  déplacer ou  de  le  soulever.
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Ce  produit  nécessite une  mise à  la  terre.  Ne pas  utiliser ce  produit sans  mise à  la 
terre.

Tournevis  électrique (vendu  séparément) 
Deux  personnes  (pour l'assemblage)

enclos  sans  assistance.

Cela  augmente  le  risque  de  basculement  du  boîtier.  Pour éviter  ce  risque,  ne 
dépassez  pas  plus d'un  composant du  boîtier.

Remarque :  Deux  personnes sont  nécessaires pour  le  montage  du  rack.

Ne  placez aucun  objet sur  ce  boîtier  et  ne  l’empilez pas  sur un  autre 
boîtier.  �  Tenez tout  liquide éloigné  de  ce 

boîtier.

Risque  de  basculement ! Extension  de plusieurs  composants à  partir de  ce  boîtier

Assurez­vous  d'installer le  boîtier dans  une zone  pouvant supporter  le  poids 
combiné  du  boîtier et  de l'équipement  que vous  avez l'intention  de  placer  à 
l'intérieur  du  boîtier.

EXIGENCES
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CONTENU  DE  L'EMBALLAGE

1
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1
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ASSEMBLER  LE  SUPPORT

Figure  1 
Remarques :  Lors  de  l'assemblage,  il  faut  faire attention  à  la  direction du  cadre 

avant  (1)  et  du  cadre arrière  (2) ,  assurez­vous  que la  poutre verticale  montre 
une  marque  numérique dans  la  bonne  direction.

1.  Assembler  le  cadre  avant (1),  le  cadre  arrière (2),  la  poutre 
de  profondeur  (3),  fixer  avec 16  vis autotaraudeuses  M5*10 (8).
(Figure  1)
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Fixez  avec  les 8  écrous cage  M6 (9)  et  les  8  vis  à  tête  cruciforme M6*12  (10) 
(Figure  3).

(Figure  2).

2.  Placez  les équerres  (4)  aux  angles du  cadre avant  (1),  du  cadre 
arrière  (2)  et  de  la  traverse  (3).  Huit  emplacements sont  à  couvrir.  Fixez 
chaque  équerre  (4)  à  l'aide de  4  vis  autotaraudeuses M5*10  (8).

Figure  2

Figure  3

3.  Placez  la  palette  supérieure (2U)  (6)  et  la  palette  inférieure (1U)  (7)  sur  le  rack.



Figure  4

4.  Placez  le  panneau  supérieur (5)  sur le  boîtier. Fixez­le  avec 14  vis 
autotaraudeuses  M5*10  (8)  sur  le  panneau  supérieur à  l'aide d'un  tournevis électrique.

(Figure  4).
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MISE  À  LA  TERRE  DU  RACK

FIXATION  MURALE  DU  RAYON

Fixez  le  rack à  un mur  ou à  toute autre  surface de  montage appropriée  à  l'aide  de  vis 
d'expansion  M10*70  (11).  L'écartement  des trous  de  fixation  est indiqué  dans 
les  PARAMÈTRES  PRODUIT suivants,  à  l'exception  de  celui  prévu pour  les  montants 
standard,  comme  illustré sur  le  schéma.

Figure  5

1.  Insérez  une vis  autotaraudeuse M5*10  (8)  à  travers le  point de  mise à  la 
terre  du  fil  de  mise à  la  terre  (12)  et  dans le  trou de  mise à  la  terre  situé au 
bas  du  rack. (Figure  5).
2.  Faites  passer le  fil  de  mise à  la  terre  (12)  sous  le  cadre  du rack  (Figure 5).3. 

Connectez  le  fil  de  mise à  la  terre  (12)  à  une connexion  de  terre.

Avertissement :  Ne  pas tenter  de fixer  le  rack  au mur  lorsque de  l’équipement est 
installé  à  l’intérieur. Le  rack a  une capacité  de  charge  de  90 kg  (200 livres).
Assurez­vous  que  le  type  de  structure  murale et  le  matériel  de fixation  que vous  utilisez 
peuvent  supporter  correctement le  poids du  boîtier et  de  l'équipement.
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Vidéo  d'installation

LIMITATION  DE  RESPONSABILITÉ

Certains  États  n'autorisent pas  l'exclusion ou  la  limitation  des dommages  indirects ou  consécutifs. 

Si  de  telles lois  s'appliquent, les  limitations ou  exclusions contenues  dans la  présente déclaration  peuvent 

ne  pas  s'appliquer à  vous.

En  aucun  cas la  responsabilité de  VEVOR (ou  de  ses  dirigeants, 

administrateurs,  employés  ou  agents)  pour tout  dommage (direct  ou  indirect,  spécial, punitif,  accessoire, 

consécutif  ou  autre), perte  de  profits,  perte d'activité  commerciale ou  toute autre  perte financière,  découlant 

de  ou  liée à  l'utilisation du  produit, ne  pourra excéder  le  prix  réellement payé  pour le  produit.



BENUTZERHANDBUCH

Open-Frame-Serverrack



Warnung  –  Um das  Verletzungsrisiko zu  verringern, muss  der Benutzer 

die  Bedienungsanleitung  sorgfältig lesen.

Dies  ist  die Originalanleitung.  Bitte lesen  Sie die  gesamte Bedienungsanleitung  vor  der 

Inbetriebnahme  sorgfältig  durch. VEVOR  behält sich  die  Auslegung  der Bedienungsanleitung  vor. 

Das  Aussehen  des Produkts  kann von  dem gelieferten  Produkt abweichen.  Wir bitten  um 

Verständnis,  dass  wir  Sie  nicht erneut  über etwaige  Technologie- oder  Software-Updates informieren 

werden.

OFFENE  VORDERSEITE

SERVER-RACK
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ÿ  Achten  Sie darauf,  dieses Produkt  gemäß der  Anleitung zusammenzubauen.

Verwendung  von  Marken, eingetragenen  Marken und  anderen geschützten  Namen und 

Symbolen  Dieses  Handbuch 

kann  auf  Marken, eingetragene  Marken und  andere geschützte  Namen und/oder  Symbole 

von  Drittunternehmen  verweisen, die  in  keiner  Verbindung zu  vevor stehen.  Diese Verweise 

dienen  lediglich  der Veranschaulichung  und stellen  weder eine  Empfehlung eines  Produkts 

oder  einer  Dienstleistung durch  vevor noch  eine Empfehlung  des/der Produkte(s),  auf 

die  sich  dieses Handbuch  bezieht, durch  das jeweilige  Drittunternehmen dar.  Ungeachtet 

etwaiger  direkter  Hinweise an  anderer Stelle  in  diesem  Dokument erkennt  vevor hiermit  an, dass 

alle  in  diesem Handbuch  und den  zugehörigen Dokumenten  enthaltenen Marken,  eingetragenen 

Marken,  Dienstleistungsmarken  und anderen  geschützten Namen  und/oder Symbole  Eigentum ihrer 

jeweiligen  Inhaber  sind.

Vielen  Dank  für  den  Kauf des  Performance Series  Wandmontageschranks von  VEVOR.

Es  wurden  alle Anstrengungen  unternommen, um  die Richtigkeit  der Informationen  in  dieser 

Produktanleitung  sicherzustellen.

Dieses  Produkt  kann zu  Verletzungen oder  Sachschäden führen.  Es  ist  für  folgende 

Belastungen  ausgelegt:  Bodenmontage: 500  lb  (ca.  227 kg),  Wandmontage: 

200  lb  (ca. 91  kg).

Dieses  Produkt  ist  nur  für  den  Gebrauch in  Innenräumen bestimmt  und sollte  nicht

ÿ  Die  maximale Gewichtskapazität  dieses Produkts  darf  nicht  überschritten werden.  Eine Überladung  dieses Produkts  kann zu  Verletzungen führen.

Dieses  Gehäuse  ist  extrem  schwer. Versuchen  Sie niemals,  es  zu  bewegen oder  anzuheben.

Für  den  Außenbereich geeignet.

WARNHINWEISE

Konformitätserklärungen



ANFORDERUNGEN

Hinweis:  Für  den Aufbau  des Racks  werden zwei  Personen benötigt.

ÿ  Stellen  Sie sicher,  dass Sie  das Gehäuse  an  einem  Ort installieren,  der das 

Gesamtgewicht  des  Gehäuses und  der darin  zu  platzierenden  Geräte tragen 

kann.

Dadurch  erhöht  sich die  Gefahr, dass  das Gehäuse  umkippt. Um  dieses Risiko  zu 

vermeiden,  sollten  nicht mehr  als eine  Komponente aus  dem Gehäuse  herausragen.

Einschließen  ohne  Hilfe.

ÿ  Kippgefahr!  Mehrere Komponenten  ragen aus  diesem Gehäuse  heraus.

Dieses  Produkt  benötigt eine  Erdung. Verwenden  Sie dieses  Produkt nicht  ohne Erdung.

ÿ  Elektrischer  Schraubendreher (separat 

erhältlich)  ÿ  Zwei Personen  (für die  Montage)

ÿ  Stellen  Sie keine  Gegenstände auf  dieses Gehäuse  und stapeln  Sie es  nicht 

auf  andere  Gehäuse. ÿ  Halten Sie 

Flüssigkeiten  von  diesem Gehäuse  fern.
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Packungsinhalt
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1



(Abbildung  1)

1.  Montage  Vorderrahmen (1),  Hinterrahmen (2),  Tiefenträger (3), 

Befestigung  mit  16  M5*10  Selbstschneidenden Schrauben  (8).

Abbildung 

1  Hinweise:  Bei der  Montage ist  auf die  Ausrichtung des  vorderen Rahmens  (1) 

und  des  hinteren Rahmens  (2)  zu  achten . Stellen  Sie sicher,  dass die  vertikale 

Strebe  die  Nummernmarkierung in  der richtigen  Richtung aufweist.

MONTAGE  DES  RACKS
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Mit  den  8  M6  Käfigmuttern (9)  und den  8  M6*12  Kreuzschlitzschrauben (10)  sichern. (Abbildung  3).

Abbildung  2

2.  Platzieren  Sie die  Eckstücke (4)  an  den  Ecken des  Vorderrahmens (1),  des Hinterrahmens 

(2)  und  des Tiefenträgers  (3).  Es  sind 8  Montagepunkte erforderlich.  Befestigen Sie  jedes 

Eckstück  (4)  mit  4  selbstschneidenden M5*10-Schrauben  (8).

(Abbildung  2).

Abbildung  3

3.  Stellen  Sie die  obere Palette  (2U) (6)  und die  untere Palette  (1U) (7)  auf das  Regal.
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(Abbildung  4).

4.  Setzen  Sie die  obere Abdeckung  (5)  auf  das Gehäuse.  Befestigen Sie  sie  mit  14  M5*10-

Selbstschneidschrauben  (8)  mithilfe eines  Elektroschraubers an  der  oberen  Abdeckung.

Abbildung  4
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Befestigen  Sie  das Gestell  mit M10*70-Spreizdübeln  (11)  an  einer Wand  oder einer 

anderen  geeigneten  Montagefläche. Der  Abstand der  Befestigungslöcher ist 

in  den  folgenden Produktparametern  angegeben und  berücksichtigt die  übliche 

Ständeranordnung  gemäß  der  Abbildung.

2.  Verlegen  Sie das  Erdungskabel (12)  unter dem  Rahmen des  Racks 

(Abbildung  5).  3.  Schließen  Sie das  Erdungskabel (12)  an eine  Erdungsverbindung an.

1.  Führen  Sie eine  M5*10-Selbstschneidschraube (8)  durch den 

Erdungspunkt  am  Erdungsdraht (12)  und in  die Erdungsöffnung  an  der 

Unterseite  des  Racks ein  (Abbildung 5).

Abbildung  5

Warnung:  Versuchen  Sie nicht,  das Rack  an der  Wand zu  montieren, wenn  sich 

Geräte  darin  befinden. Das  Rack hat  eine Tragfähigkeit  von 200  Pfund (ca.  90  kg).

Stellen  Sie  sicher, dass  die  Wandkonstruktion  und die  verwendeten 

Befestigungselemente  das  Gewicht des  Gehäuses und  der Geräte 

ordnungsgemäß  tragen  können.

WANDMONTAGE  DES  RACKS

RACK  ERDEN

-  10  -



Installationsvideo

Haftungsbeschränkung

Die  Haftung  von VEVOR  (oder deren  leitenden Angestellten, 

Direktoren,  Mitarbeitern  oder Vertretern)  für  Schäden  jeglicher Art  (direkte oder  indirekte, besondere, 

Straf-,  Neben-,  Folge- oder  sonstige Schäden),  entgangenen Gewinn,  Geschäftsverluste oder 

sonstige  Vermögensschäden,  die aus  der Verwendung  des Produkts  entstehen oder  damit in 

Zusammenhang  stehen,  ist  in  keinem Fall  höher als  der tatsächlich  für  das  Produkt gezahlte  Preis.

In  einigen  Staaten ist  der Ausschluss  oder die  Beschränkung von  Neben- oder  Folgeschäden 

nicht  zulässig.  Sollten solche  Gesetze Anwendung  finden, gelten  die in  dieser Erklärung  enthaltenen 

Beschränkungen  oder  Ausschlüsse möglicherweise  nicht für  Sie.
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MANUALE  UTENTE

RACK  PER  SERVER A  TELAIO APERTO



Attenzione:  per  ridurre il  rischio di  lesioni, l'utente  deve leggere 

attentamente  il  manuale di  istruzioni.

Queste  sono  le  istruzioni  originali, si  prega di  leggere attentamente  tutte le 
istruzioni  del  manuale prima  dell'uso. VEVOR  si  riserva  il  diritto  di  interpretare  a  proprio 
piacimento  il  presente manuale  d'uso. L'aspetto  del prodotto  potrebbe differire 
leggermente  da  quello del  prodotto ricevuto.  Ci  scusiamo  se  non  vi  informeremo 
tempestivamente  di  eventuali aggiornamenti  tecnologici o  software del  nostro prodotto.

FRONTE  APERTO

RACK  PER  SERVER
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ÿ  Assicurati  di  assemblare  questo prodotto  seguendo le  istruzioni.

Uso  di  marchi commerciali,  marchi registrati  e  altri  nomi e  simboli protetti.  Il  presente 

manuale  può  fare riferimento 

a  marchi  commerciali, marchi  registrati e  altri nomi  e/o simboli  protetti di  società terze 

non  collegate  in  alcun  modo a  vevor. Laddove  presenti, tali  riferimenti hanno  scopo 

puramente  illustrativo  e  non  rappresentano un'approvazione  di  un  prodotto o  servizio da 

parte  di  vevor, né  un'approvazione del/i  prodotto/i a  cui si  applica il  presente manuale 

da  parte  della società  terza in  questione. Indipendentemente  da  qualsiasi  riconoscimento 

diretto  altrove  nel corpo  del presente  documento, vevor  riconosce che  tutti i  marchi commerciali, 

marchi  registrati,  marchi di  servizio e  altri nomi  e/o simboli  protetti contenuti  nel  presente 

manuale  e  nei documenti  correlati sono  di  proprietà  dei rispettivi  titolari.

Grazie  per  aver acquistato  l'armadio a  muro della  serie Performance  di  VEVOR.

È  stato  fatto ogni  sforzo per  garantire l'accuratezza  delle informazioni  contenute in  questo 

manuale  del  prodotto.

L'uso  improprio  del prodotto  potrebbe causare  lesioni o  danni materiali.  Questo 

prodotto  può  supportare i  seguenti pesi:  Portata massima  per  montaggio 

a  terra:  500 libbre,  Portata massima  per montaggio  a  parete:  200 libbre.

ÿ  Questo  prodotto è  destinato esclusivamente  all'uso interno  e  non  deve essere

ÿ  Non  superare la  capacità di  carico di  questo prodotto.  Sovraccaricare questo

ÿ  Questo  contenitore è  estremamente pesante.  Non tentare  mai di  spostarlo o  sollevarlo

Utilizzato  all'aperto.

DICHIARAZIONI  DI  AVVERTENZA

DICHIARAZIONI  DI  CONFORMITÀ
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ÿ  Non  posizionare alcun  oggetto su  questo contenitore  e  non  impilarlo 
sopra  un  altro contenitore.  ÿ  Tenere  i  liquidi 

lontani  da  questo contenitore.

aumenta  la  probabilità che  l'involucro si  ribalti. Per  evitare questo  rischio, non 
far  sporgere  più  di  un  componente  dall'involucro.

recinzione  senza  assistenza.

ÿ  Pericolo  di  ribaltamento!  Estensione di  più componenti  da  questo  contenitore

ÿ  Assicurati  di  installare  il  contenitore  in  un'area  in  grado  di  sopportare  il  peso 

combinato  del  contenitore stesso  e  delle  apparecchiature che  intendi 

collocarvi  all'interno.

ÿ  Questo  prodotto richiede  un  collegamento  a  terra.  Non utilizzare  questo prodotto 

senza  un  collegamento a  terra.

ÿ  Avvitatore  elettrico (venduto  separatamente) 

ÿ  Due  persone (per  il  montaggio)

Nota:  per  il  montaggio  del rack  sono necessarie  due persone.

REQUISITI
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CONTENUTO  DELLA  CONFEZIONE

1
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1
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ASSEMBLARE  IL  SUPPORTO

Figura  1 

Note:  Durante  l'assemblaggio, prestare  attenzione alla  direzione del  telaio 

anteriore  (1)  e  del  telaio posteriore  (2) ,  assicurandosi  che la  trave 

verticale  mostri  il  segno  numerico nella  direzione corretta.

1.  Assemblaggio  Telaio anteriore  (1),  Telaio  posteriore (2), 

Trave  di  profondità (3),  Fissaggio con  16  viti  autofilettanti M5*10  (8).

(Figura  1)
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(Figura  2).

2.  Posizionare  i  pezzi  angolari (4)  sull'angolo del  telaio anteriore  (1),  del 
telaio  posteriore  (2)  e  della trave  di  profondità  (3).  Ci  sono 8  punti in  cui è 

necessario  installarli.  Fissare con  4  viti  autofilettanti M5*10  (8)  su  ciascun 
pezzo  angolare  (4).

Figura  2

Fissare  con  gli  8  dadi a  gabbia M6  (9)  e  le  8  viti a  testa crociata  M6*12 (10)  (Figura 
3).

Figura  3

3.  Posizionare  il  pallet  superiore (2U)  (6)  e  il  pallet  inferiore (1U)  (7)  sul  rack.
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(Figura  4).

4.  Posizionare  il  pannello  superiore (5)  sull'involucro. Fissarlo  con 14  viti 
autofilettanti  M5*10  (8)  sul  pannello superiore  utilizzando un  avvitatore elettrico.

Figura  4



Fissare  il  supporto a  una parete  o  altra  superficie di  montaggio idonea  utilizzando viti  ad 

espansione  M10*70  (11).  La  distanza tra  i  fori  di  montaggio  è  indicata  nei 

seguenti  PARAMETRI  DEL PRODOTTO,  per adattarsi  al  posizionamento  standard dei 

montanti  come  mostrato nel  diagramma.

2.  Far  passare il  filo di  messa a  terra (12)  sotto il  telaio del  rack (Figura  5). 3. 

Collegare  il  filo di  messa a  terra (12)  a  una  connessione di  terra.

1.  Inserire  una vite  autofilettante M5*10  (8)  attraverso  il  punto  di  messa  a 

terra  sul  filo di  messa a  terra (12)  e  nel  foro di  messa a  terra situato  nella parte 

inferiore  del  rack (Figura  5).

Figura  5

Assicurati  che  il  tipo  di  struttura  della parete  e  la  ferramenta di  montaggio che  stai 

utilizzando  siano  in  grado  di  sostenere  adeguatamente il  peso del 

contenitore  e  delle apparecchiature.

Attenzione:  non  tentare di  montare il  rack a  parete quando  l'apparecchiatura è  già 

installata  al  suo interno.  Il  rack  ha una  capacità di  carico di  200 libbre  (circa 90  kg).

MESSA  A  TERRA DEL  RACK

MONTAGGIO  A  PARETE DEL  RACK

-  10  -
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Alcuni  stati  non consentono  l'esclusione o  la  limitazione  dei danni  incidentali o 

consequenziali.  Qualora  tali leggi  siano applicabili,  le  limitazioni  o  esclusioni  contenute 

nella  presente  dichiarazione potrebbero  non essere  valide per  l'utente.

In  nessun  caso la  responsabilità di  VEVOR (o  dei suoi 

funzionari,  direttori,  dipendenti o  agenti) per  qualsiasi danno  (sia esso  diretto o  indiretto, 

speciale,  punitivo,  incidentale, consequenziale  o  di  altro tipo),  perdita di  profitti, perdita  di 

affari  o  qualsiasi perdita  pecuniaria, derivante  da  o  correlata all'uso  del prodotto,  potrà 

superare  il  prezzo effettivamente  pagato per  il  prodotto.

LIMITAZIONE  DI  RESPONSABILITÀ

Video  di  installazione



MANUAL  DE  USUARIO

RACK  DE  SERVIDORES DE  ESTRUCTURA ABIERTA



Estas  son  las instrucciones  originales. Lea  atentamente todo  el  manual  antes de  usar el 
producto.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  el  manual  de  usuario.  El  aspecto  del 
producto  puede  variar con  respecto al  que reciba.  Le  pedimos  disculpas si  no  le  informamos 
nuevamente  sobre  actualizaciones de  tecnología o  software.

Advertencia:  Para  reducir el  riesgo de  lesiones, el  usuario debe  leer 

atentamente  el  manual de  instrucciones.

FRONTAL  ABIERTO

RACK  PARA  SERVIDORES
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utilizado  al  aire libre.

Se  ha  hecho todo  lo  posible  para garantizar  la  exactitud  de  la  información contenida  en 
este  manual  del  producto.

No  exceda la  capacidad de  peso de  este producto.  Sobrecargar este

Este  recinto es  extremadamente pesado.  Nunca intente  moverlo ni  levantarlo.

El  uso  de  este  producto podría  causar lesiones  o  daños  materiales. Este 

producto  soporta  el  siguiente  peso: 500  lb  (montaje  en  suelo),  200 lb 

(montaje  en  pared).

Este  producto está  destinado únicamente  para uso  en  interiores  y  no  debe ser

Asegúrese  de  ensamblar  este producto  siguiendo las  instrucciones.

Uso  de  marcas comerciales,  marcas registradas  y  otros  nombres y  símbolos 

protegidos.  Este  manual 
puede  hacer  referencia a  marcas comerciales,  marcas registradas  y  otros  nombres 

y/o  símbolos  protegidos de  empresas de  terceros no  relacionadas de  ninguna manera 

con  vevor.  Cuando aparecen,  estas referencias  son solo  a  título  ilustrativo y  no 

representan  un  respaldo de  un  producto  o  servicio  por parte  de  vevor,  ni  un 

respaldo  de  los productos  a  los  que se  aplica este  manual por  parte de  la  empresa  de 
terceros  en  cuestión. Independientemente  de  cualquier  reconocimiento explícito  en 
cualquier  otra  parte de  este documento,  vevor reconoce  que todas  las  marcas 
comerciales,  marcas  registradas, marcas  de  servicio  y  otros  nombres y/o  símbolos protegidos 
que  aparecen  en  este  manual y  documentos relacionados  son propiedad 

de  sus  respectivos titulares.

Gracias  por  adquirir el  armario de  pared de  la  serie  Performance de  VEVOR.

DECLARACIONES  DE  ADVERTENCIA

DECLARACIONES  DE  CUMPLIMIENTO
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•  No  coloque ningún  objeto sobre  este compartimento  ni  lo  apile encima 
de  otro.  •  Mantenga  los  líquidos  alejados 

de  este  compartimento.

¡Peligro  de vuelco!  Extienda varios  componentes desde  esta carcasa.

Asegúrese  de instalar  la  carcasa  en un  área que  pueda soportar  el  peso 
combinado  de  la  carcasa  y  el  equipo que  piensa colocar  dentro de  ella.

Destornillador  eléctrico (se  vende por 

separado)  �  Dos personas  (para el  montaje)

aumenta  la  probabilidad de  que la  carcasa se  vuelque. Para  evitar este 
riesgo,  no  extienda más  de un  componente desde  la  carcasa.

recinto  sin  asistencia.

Nota:  Se  requieren dos  personas para  el  montaje  del rack.

Este  producto requiere  conexión a  tierra. No  utilice este  producto sin 
conexión  a  tierra.

REQUISITOS
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CONTENIDO  DEL  PAQUETE

1
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1
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MONTAJE  DEL  ESTANTE

Figura  1 
Notas:  Durante  el  montaje,  es  necesario  observar la  dirección del  marco delantero 

(1)  y  del marco  trasero (2) ,  y  asegurarse  de  que  la  viga  vertical muestre  la 
marca  numérica  en  la  dirección correcta.

1.  Ensamble  el  marco  delantero (1),  el  marco  trasero (2),  la 
viga  de  profundidad (3),  asegúrelo con  16  tornillos  autorroscantes M5*10  (8).
(Figura  1)



3.  Coloque  el  palé  superior (2U)  (6)  y  el  palé  inferior (1U)  (7)  en  el  rack.

(Figura  2).

2.  Coloque  las piezas  de esquina  (4)  en  la  esquina  del marco  frontal (1), 
el  marco  trasero (2)  y  la  viga de  profundidad (3).  Hay 8  ubicaciones que 
deben  instalarse.  Asegure con  4  tornillos  autorroscantes M5*10  (8)  en  cada 
pieza  de  esquina (4).

Figura  2

Figura  3

Asegure  con  las 8  tuercas de  jaula M6  (9)  y  los 8  tornillos de  cabeza Phillips  M6*12 
(10) .(Figura  3).

­  8  ­
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Figura  4

4.  Coloque  el  panel  superior (5)  en la  carcasa. Asegúrelo  con 14  tornillos 
autorroscantes  M5*10  (8)  en  el  panel  superior utilizando  un  destornillador  eléctrico.

(Figura  4).



Figura  5

1.  Inserte  un  tornillo  autorroscante M5*10  (8)  a  través del  punto de  conexión a 

tierra  en  el  cable  de  conexión  a  tierra  (12)  y  en  el  orificio de  conexión a  tierra 

ubicado  en  la  parte  inferior del  bastidor (Figura  5).

2.  Pase  el  cable  de  puesta  a  tierra  (12)  por  debajo del  bastidor del  rack (Figura  5). 

3.  Conecte  el  cable  de  puesta  a  tierra  (12)  a  una conexión  a  tierra.

Advertencia:  No  intente montarlo  en  la  pared cuando  el  equipo  esté instalado  dentro del 
rack.  El  rack tiene  una capacidad  de  carga  de  200  libras.
Asegúrese  de  que el  tipo de  estructura de  pared y  los herrajes  de  montaje  que utilice 
soporten  adecuadamente  el  peso  de  la  carcasa y  el  equipo.

Fije  el  soporte a  la  pared  u  otra  superficie de  montaje adecuada  con tornillos  de  expansión 
M10*70  (11).  La  distancia  entre los  orificios de  montaje se  muestra en  el  siguiente 
PARÁMETRO  DEL  PRODUCTO, teniendo  en  cuenta  la  colocación  estándar de  los 
montantes,  tal  como se  refleja en  el  diagrama.

MONTAJE  DEL  RACK EN  LA  PARED

CONECTANDO  EL  ESTANTE A  TIERRA
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En  ningún  caso la  responsabilidad de  VEVOR (o  sus 
funcionarios,  directores,  empleados o  agentes) por  cualquier daño  (ya sea  directo o 
indirecto,  especial,  punitivo, incidental,  consecuencial o  de  otro  tipo), pérdida  de  beneficios, 
pérdida  de  negocio o  cualquier pérdida  pecuniaria, que  surja de  o  esté  relacionada con  el 
uso  del  producto, excederá  el  precio  real pagado  por el  producto.

Algunos  estados  no  permiten  la  exclusión  o  limitación  de  daños  incidentales o 

consecuenciales.  Si  dichas leyes  son aplicables,  las  limitaciones  o  exclusiones  contenidas 
en  esta  declaración podrían  no  aplicarse  a  usted.

LIMITACIÓN  DE  RESPONSABILIDAD

Vídeo  de  instalación
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI

SZAFA  SERWEROWA  OTWARTA
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SZAFA  SERWEROWA
OTWARTY  PRZÓD

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować ryzyko  obrażeń, użytkownik  powinien 

uważnie  przeczytać  instrukcję obsługi.

To  jest  oryginalna instrukcja  obsługi. Przed  użyciem prosimy  o  dokładne  zapoznanie się 
z  treścią  instrukcji. Firma  VEVOR zastrzega  sobie prawo  do  jednoznacznej  interpretacji niniejszej 
instrukcji  obsługi.  Wygląd produktu  zależy od  stanu, w  jakim go  otrzymali Państwo.  Prosimy 
o  wyrozumiałość,  ale nie  będziemy Państwa  ponownie informować  o  aktualizacjach  technologicznych 
lub  oprogramowania  naszego produktu.
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Ten  produkt jest  przeznaczony wyłącznie  do  użytku  wewnątrz pomieszczeń  i  nie  należy go

Dołożyliśmy  wszelkich  starań, aby  zapewnić dokładność  informacji zawartych  w  niniejszej 
instrukcji  produktu.

Ta  obudowa jest  niezwykle ciężka.  Nigdy nie  próbuj jej  przenosić ani  podnosić.

Użycie  znaków  towarowych, zarejestrowanych  znaków towarowych  i  innych  chronionych 

nazw  i  symboli. Niniejsza 
instrukcja  może  zawierać odniesienia  do  znaków  towarowych, zarejestrowanych 

znaków  towarowych  i  innych  chronionych nazw  i/lub symboli  firm zewnętrznych, 

niepowiązanych  w  żaden sposób  z  firmą  vevor. Wzmianki  te  mają  charakter wyłącznie 

ilustracyjny  i  nie stanowią  rekomendacji produktu  lub usługi  przez firmę  vevor 

ani  rekomendacji  produktu/produktów, do  których odnosi  się niniejsza  instrukcja, przez 
daną  firmę  zewnętrzną. Niezależnie  od  jakichkolwiek  bezpośrednich odniesień  w  innym 
miejscu  niniejszego  dokumentu, firma  vevor niniejszym  oświadcza, że  wszystkie znaki 
towarowe,  zarejestrowane  znaki towarowe,  znaki usługowe  i  inne  chronione nazwy  i/lub 
symbole  zawarte  w  niniejszej  instrukcji i  powiązanych dokumentach 

stanowią  własność  ich  odpowiednich  właścicieli.

stosowane  na  zewnątrz.

Dziękujemy  za  zakup szafki  ściennej Performance  Series marki  VEVOR.

Nie  przekraczaj dopuszczalnego  ciężaru tego  produktu. Przeciążenie

Produkt  może  spowodować obrażenia  ciała lub  uszkodzenie mienia.  Ten produkt 

może  udźwignąć  następującą masę:  Nośność przy  montażu na  ziemi: 

227  kg,  Nośność przy  montażu na  ścianie: 90  kg.

Upewnij  się, że  montujesz ten  produkt zgodnie  z  instrukcją.

OŚWIADCZENIA  ZGODNOŚCI

OSTRZEŻENIA
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Nie  umieszczaj żadnych  przedmiotów na  tej  obudowie  ani nie  układaj obudowy 
na  innej  obudowie. Trzymaj obudowę  z  dala 

od  płynów.

Wkrętarka  elektryczna (sprzedawana  oddzielnie) 

Dwie  osoby (do  montażu)

obudowa  bez  pomocy.

Uwaga:  Do  montażu stojaka  potrzebne są  dwie osoby.

Ten  produkt wymaga  uziemienia. Nie  należy używać  tego produktu  bez uziemienia.

Upewnij  się, że  obudowę zamontujesz  w  miejscu,  które wytrzyma  łączny ciężar  obudowy i 
sprzętu,  który  zamierzasz umieścić  w  jej  wnętrzu.

Zwiększa  to  ryzyko przewrócenia  się obudowy.  Aby uniknąć  tego ryzyka,  nie należy 
wysuwać  z  obudowy więcej  niż  jednego  elementu.

Ryzyko  przewrócenia! Wysuwanie  wielu elementów  z  tej  obudowy

WYMAGANIA
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ZAWARTOŚĆ  OPAKOWANIA

1

-  5  -
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1
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MONTAŻ  STOJAKA

(Rysunek  1)

1.  Złóż  ramę przednią  (1),  ramę  tylną (2),  belkę głębokości  (3), 
przymocuj  za  pomocą 16  śrub samogwintujących  M5*10 (8).

Rysunek 
1  Uwagi:  Podczas montażu  należy zwrócić  uwagę na  kierunek przedniej  ramy (1)  i 

tylnej  ramy  (2) ,  upewnić  się, że  belka pionowa  ma oznaczenie  numeryczne we 
właściwym  kierunku.
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Zabezpiecz  za  pomocą 8  nakrętek klatkowych  M6 (9)  i  8  śrub krzyżakowych  M6*12 (10) 
(Rysunek  3).

.(Rysunek  2).

2.  Umieść  elementy narożne  (4)  na  narożnikach ramy  przedniej (1),  ramy 
tylnej  (2)  i  belki  głębokości (3).  Należy zainstalować  je  w  8  miejscach. 
Zabezpiecz  za  pomocą 4  wkrętów samogwintujących  M5*10 (8)  na  każdym 
elemencie  narożnym  (4).

Rysunek  2

Rysunek  3

3.  Umieść  paletę górną  (2U) (6)  i  paletę  dolną (1U)  (7)  na  stojaku.
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Rysunek  4

4.  Umieść  panel górny  (5)  na  obudowie. Zabezpiecz  panel górny  za  pomocą  14 
wkrętów  samogwintujących  M5*10 (8)  za  pomocą  wkrętarki elektrycznej.

(Rysunek  4).



Upewnij  się,  że  rodzaj  konstrukcji ściany  i  osprzęt  montażowy, którego  używasz, będą  w 
stanie  utrzymać  ciężar obudowy  i  sprzętu.

Rysunek  5

1.  Włóż  wkręty samogwintujące  M5*10 (8)  przez punkt  uziemienia na  przewodzie 

uziemiającym  (12)  do otworu  uziemienia znajdującego  się na  spodzie stojaka. 

(Rysunek  5).

2.  Przeprowadź  przewód uziemiający  (12)  pod  ramą stojaka.  (Rysunek 5).  3.  Podłącz 

przewód  uziemiający  (12)  do  uziemienia.

Ostrzeżenie:  Nie  należy podejmować  prób montażu  na  ścianie,  gdy sprzęt  jest zamontowany 
wewnątrz  stojaka.  Nośność stojaka  wynosi 200  funtów (90  kg).

Przymocuj  stojak  do ściany  lub innej  odpowiedniej powierzchni  montażowej za  pomocą 
śrub  rozporowych  M10*70 (11).  Odległość między  otworami montażowymi  jest 
podana  w  poniższych PARAMETRACH  PRODUKTU, z  wyjątkiem standardowego 
rozmieszczenia  kołków,  jak  pokazano  na  schemacie.

UZIEMIENIE  STOJAKA

MONTAŻ  SZAFY  NAŚCIENNEJ
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Film  instruktażowy  dotyczący instalacji

OGRANICZENIE  ODPOWIEDZIALNOŚCI

Niektóre  stany  nie zezwalają  na  wyłączenie  lub ograniczenie  odpowiedzialności za  szkody 

przypadkowe  lub  następcze. Jeżeli  takie przepisy  mają zastosowanie,  ograniczenia lub  wyłączenia 
zawarte  w  tym oświadczeniu  mogą nie  mieć zastosowania  w  Twoim  przypadku.

Odpowiedzialność  firmy  VEVOR (ani  jej  funkcjonariuszy,  dyrektorów, 
pracowników  lub  agentów) za  jakiekolwiek szkody  (bezpośrednie i  pośrednie, szczególne,  karne, 
przypadkowe,  wynikowe  lub inne),  utratę zysków,  utratę działalności  lub jakąkolwiek  stratę pieniężną 
wynikającą  z  lub związaną  z  użytkowaniem  produktu nie  przekroczy rzeczywistej  ceny zapłaconej  za 
produkt.



GEBRUIKERSHANDLEIDING

OPEN  FRAME  SERVER RACK
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SERVERREK
OPEN  VOORKANT

Waarschuwing:  Om  het risico  op  letsel  te  verminderen,  dient de  gebruiker 

de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig te  lezen.

Dit  is  de  originele  handleiding. Lees  alle instructies  in  de  handleiding zorgvuldig  door voordat 

u  het  product in  gebruik neemt.  VEVOR behoudt  zich het  recht voor  om  de  gebruikershandleiding 

anders  te  interpreteren. Het  uiterlijk van  het product  kan afwijken  van het  product dat  u  ontvangt. 

Wij  zullen  u  niet  opnieuw informeren  over eventuele  technologische of  software-updates voor  ons product.
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ÿ  Dit  product is  uitsluitend bedoeld  voor gebruik  binnenshuis en  mag niet  worden

Alles  is  in  het  werk gesteld  om de  juistheid van  de  informatie  in  deze  producthandleiding 

te  waarborgen.

ÿ  Deze  behuizing is  extreem zwaar.  Probeer deze  nooit te  verplaatsen of  op  te  tillen.

Gebruik  van  handelsmerken, geregistreerde  handelsmerken en  andere 

beschermde  namen  en 

symbolen.  Deze  handleiding kan  verwijzingen bevatten  naar handelsmerken, 

geregistreerde  handelsmerken  en  andere  beschermde namen  en/of symbolen  van 

externe  bedrijven  die op  geen enkele  wijze aan  vevor zijn  gerelateerd. Indien  deze 

verwijzingen  voorkomen,  dienen ze  uitsluitend ter  illustratie en  vormen ze  geen 

goedkeuring  van  een product  of  dienst  door vevor,  noch een  goedkeuring van  het 

product(en)  waarop  deze handleiding  van toepassing  is  door  het betreffende  externe 

bedrijf.  Ongeacht  eventuele expliciete  vermeldingen elders  in  dit  document, erkent  vevor 

hierbij  dat  alle handelsmerken,  geregistreerde handelsmerken,  dienstmerken en  andere 

beschermde  namen  en/of symbolen  in  deze  handleiding en  aanverwante 

documenten  eigendom  zijn van  hun respectievelijke  houders.

Voor  gebruik  buitenshuis.

Bedankt  voor  de  aanschaf  van de  Performance Series  wandkast van  VEVOR.

ÿ  Overschrijd  de  maximale  draagkracht van  dit  product  niet. Overbelasting  van dit  product kan  leiden tot  schade.

Dit  product  kan letsel  of  materiële  schade veroorzaken.  Dit product  kan het 

volgende  gewicht  dragen: Draagvermogen  op  de  grond: 500  lb, 

Draagvermogen  aan  de  muur:  200 lb.

ÿ  Zorg  ervoor dat  u  dit  product volgens  de  instructies  in  elkaar  zet.

NALEVINGSVERKLARINGEN

WAARSCHUWINGSVERKLARINGEN
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ÿ  Plaats  geen voorwerpen  op deze  behuizing en  stapel de  behuizing niet  op 

een  andere  behuizing. ÿ  Houd vloeistoffen  uit 

de  buurt  van deze  behuizing.

ÿ  Elektrische  schroevendraaier (apart  verkrijgbaar) 

ÿ  Twee  personen (voor  de  montage)

Omheining  zonder  hulp.

Let  op:  voor de  montage van  het rek  zijn twee  personen nodig.

ÿ  Dit  product vereist  een aardverbinding.  Gebruik dit  product niet  zonder aardverbinding.

ÿ  Zorg  ervoor dat  u  de  behuizing installeert  op  een  plek die  het  ge  gecombineerde 

gewicht  van  de behuizing  en de  apparatuur die  u  erin  wilt plaatsen,  kan dragen.

Dit  verhoogt  de kans  dat de  behuizing omvalt.  Om dit  risico te  vermijden, mag  u  niet 

meer  dan  één component  uit  de  behuizing laten  steken.

ÿ  Kantelgevaar!  Meerdere componenten  kunnen uit  deze behuizing  steken.

VEREISTEN
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INHOUD  VAN  DE  VERPAKKING

1
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1
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MONTEER  HET  REK

(Afbeelding  1)

1.  Montage  van het  voorframe (1),  het achterframe  (2),  de  dieptebalk 

(3).  Bevestigen  met 16  stuks M5*10  zelfborende schroeven  (8).

Figuur  1 

Opmerkingen:  Let  tijdens de  montage op  de  richting  van het  voorframe (1)  en  het 

achterframe  (2)  en  zorg  ervoor dat  de  verticale  balk met  nummermarkering in  de 

juiste  richting  wijst.
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Bevestig  met  de 8  stuks M6  kooimoeren (9)  en  8  stuks M6*12  kruiskopschroeven 
(10)  (Afbeelding  3).

(Figuur  2).

2.  Plaats  de hoekstukken  (4)  op  de hoek  van het  voorframe (1),  het 
achterframe  (2)  en de  dieptebalk (3).  Er  zijn  8  locaties  waar ze 

gemonteerd  moeten  worden. Bevestig  ze  met  4  stuks  M5*10 zelfborende 
schroeven  (8)  op elk  hoekstuk (4).

Figuur  2

Figuur  3

3.  Plaats  de bovenste  pallet (2U)  (6)  en  de onderste  pallet (1U)  (7)  op  het rek.
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Figuur  4

4.  Plaats  het bovenpaneel  (5)  op  de  behuizing.  Bevestig het  bovenpaneel met  14  zelfborende 

schroeven  (8)  van het  type M5*10  met behulp  van een  elektrische schroevendraaier.

(Figuur  4).



Zorg  ervoor  dat het  type wandconstructie  en  het  bevestigingsmateriaal dat  u  gebruikt,  het 

gewicht  van  de  behuizing  en  de  apparatuur voldoende  kunnen dragen.

Figuur  5

1.  Steek  een M5*10  zelftappende schroef  (8)  door  het aardingspunt  op  de  aardingsdraad 

(12)  en  in  het  aardingsgat aan  de  onderkant  van het  rack (figuur  5).

2.  Leid  de  aardingsdraad  (12)  onder  het frame  van het  rack door  (Afbeelding 5).  3.  Sluit  de 

aardingsdraad  (12)  aan op  een aardingsaansluiting.

Waarschuwing:  Probeer  het rack  niet aan  de  muur  te  bevestigen  wanneer er  al  apparatuur  in 

het  rack  is  gemonteerd.  Het rack  heeft een  maximaal draagvermogen  van 200  pond (ongeveer  90  kg).

Bevestig  het  rek aan  een muur  of  een  ander geschikt  montageoppervlak met  behulp van  M10*70 

expansieschroeven  (11).  De afstand  tussen de  montagegaten wordt  weergegeven in  de 

volgende  PRODUCTPARAMETER,  zodat ze  geschikt zijn  voor standaard  montage op  muurstijlen 

zoals  weergegeven  in  het  diagram.

DE  RACK  AARDEN

MUURBEVESTIGING  VAN  HET REK
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-  11  -

Installatievideo

BEPERKING  VAN  AANSPRAKELIJKHEID

In  sommige  staten is  het niet  toegestaan om  incidentele of  gevolgschade uit  te  sluiten 

of  te  beperken. Indien  dergelijke wetten  van toepassing  zijn, gelden  de  beperkingen  of 

uitsluitingen  in  deze verklaring  mogelijk niet  voor u.

In  geen  geval zal  de  aansprakelijkheid  van VEVOR  (of  hun 

functionarissen,  directeuren,  werknemers of  vertegenwoordigers) voor  enige schade  (hetzij 

directe  of  indirecte, bijzondere,  punitieve, incidentele,  gevolgschade of  anderszins), 

winstderving,  bedrijfsverlies  of  enig  ander financieel  verlies, voortvloeiend  uit  of  verband 

houdend  met  het gebruik  van het  product, de  daadwerkelijk betaalde  prijs voor  het  product  overschrijden.



ÖPPET  SERVERRACK

ANVÄNDARMANUAL



-  1  -

SERVERRACK
OPEN  FRAM 

Detta  är  originalinstruktionerna, vänligen  läs alla  instruktioner noggrant  innan 
du  använder  produkten. VEVOR  förbehåller sig  en  tydlig  tolkning av  vår  användarmanual. 
Produktens  utseende  ska vara  beroende av  den produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om 
ursäkt  för  att  vi  inte kommer  att  informera  dig igen  om det  finns några  teknik- eller 
programuppdateringar  för  vår  produkt.

Varning  –  För att  minska risken  för  skador  måste användaren 

läsa  instruktionsmanualen  noggrant.



EFTERLEVNADSFÖRKLARINGAR

VARNINGSFÖRKLARINGAR

ÿ  Se  till  att  du  monterar  produkten enligt  instruktionerna.

Alla  ansträngningar  har gjorts  för  att  säkerställa att  informationen i  denna produktmanual  är 

korrekt.

Tack  för  att  du  köpte väggmonteringsskåpet  i  Performance-serien  från VEVOR.

Användning  av  varumärken, registrerade  varumärken och  andra skyddade  namn 

och  symboler  Denna 

manual  kan  hänvisa till  varumärken, registrerade  varumärken och  andra skyddade 

namn  och/eller  symboler från  tredjepartsföretag som  inte på  något sätt  är  relaterade  till 

vevor.  Där  de  förekommer  är  dessa  hänvisningar endast  i  illustrativt  syfte och 

representerar  inte  ett  godkännande  av  en  produkt eller  tjänst av  vevor, eller  ett 

godkännande  av  den/de produkt(er)  som denna  manual gäller  av  det  berörda 

tredjepartsföretaget.  Oavsett  eventuella direkta  erkännanden någon  annanstans i  detta 

dokument  bekräftar  vevor härmed  att  alla  varumärken, registrerade  varumärken, 

servicemärken  och  andra skyddade  namn och/eller  symboler som  finns i  denna manual  och 

relaterade  dokument  tillhör sina  respektive innehavare.

ÿ  Överskrid  inte produktens  tillåtna viktkapacitet.  Överbelastning av  denna

Produkten  kan  orsaka personskador  eller egendomsskador.  Denna produkt 

klarar  följande  vikt: Markmonterad  belastning: 500  lb,  Väggmonterad 

belastning:  200  lb.

ÿ  Denna  produkt är  endast avsedd  för  inomhusbruk  och bör  inte

ÿ  Detta  hölje är  extremt tungt.  Försök aldrig  att  flytta  eller lyfta  detta

används  utomhus.
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KRAV

ÿ  Placera  inga föremål  på  detta  hölje och  stapla inte  höljet ovanpå  ett  annat  hölje. 

ÿ  Håll  vätska borta  från detta  hölje.

ökar  risken  att  höljet  välter. För  att  undvika  denna risk,  stick inte  ut  mer  än  en  komponent 

från  höljet.

inhägnad  utan  hjälp.

ÿ  Tipprisk!  Flera komponenter  kan stickas  ut  ur  detta hölje

ÿ  Se  till  att  du  installerar  skåpet i  ett  område  som kan  hantera den  kombinerade vikten  av 

skåpet  och  den utrustning  som du  avser att  placera inuti  skåpet.

ÿ  Denna  produkt kräver  en  jordanslutning.  Använd inte  produkten utan  en  jordanslutning.

ÿ  Elektrisk  skruvmejsel (säljs  separat) ÿ  Två 

personer  (för  montering)

Obs:  Två  personer krävs  för  montering  av  racket.
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1

PAKETINNEHÅLL
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1
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MONTERING  AV  RACKEN

Figur  1 

Anmärkningar:  Var  uppmärksam på  riktningen på  den främre  ramen (1)  och 

den  bakre  ramen (2)  under monteringen .  Se till  att den  vertikala balken  visar 

siffermarkeringen  i  rätt riktning.

1.  Montering  av  framram  (1),  bakram  (2),  djupbalk  (3),  fäst  med 

16  st  M5*10 självgängande  skruvar (8).

(Figur  1)



3.  Placera  den övre  paletten (2U)  (6)  och  den nedre  paletten (1U)  (7)  på  stället.

Figur  2

2.  Placera  hörnstyckena (4)  på  hörnet  av  framramen  (1), 
bakramen  (2)  och djupbalken  (3).  Det  finns 8  platser som  behöver 
installeras.  Fäst  med 4  st  M5*10  självgängande skruvar  (8)  på 
varje  hörnstycke  (Figur (4). 2).

Figur  3

Fäst  med  8  st.  M6-korgmuttrar (9)  och 8  st.  M6*12-kryssskruvar  (10)  (Figur 
3).

-  8  -
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Figur  4

4.  Placera  topppanelen (5)  på höljet.  Fäst med  14  st  M5*10 
självgängande  skruvar  (8)  på  topppanelen med  en  elektrisk  skruvmejsel.

(Figur  4).



Fäst  racket  på en  vägg eller  annan lämplig  monteringsyta med  M10*70 
expansionsskruvar  (11).  Avståndet mellan  monteringshålen visas  i 
följande  PRODUKTPARAMETER,  med avstånd  för  att  möjliggöra 
standardplacering  av  reglar enligt  diagrammet.

2.  Dra  jordkabeln (12)  under rackets  ram. (Figur  5). 3.  Anslut jordkabeln 

(12)  till  en  jordanslutning.

1.  Sätt  i  en  M5*10 självgängande  skruv (8)  genom jordningspunkten 

på  jordkabeln  (12)  och  in  i  jordhålet som  sitter på  undersidan av 

racket  (Figur  5).

Figur  5

Varning:  Försök  inte montera  på  väggen  när utrustningen  är  monterad 
inuti  racket.  Racket har  en  viktkapacitet  på  200  pund.
Se  till  att den  typ av  väggkonstruktion och  monteringsdetaljer du 
använder  ordentligt  stöder skåpets  och utrustningens  vikt.

JORDNING  AV  RACKEN

VÄGGMONTERING  AV  RACKET
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Vissa  stater  tillåter inte  undantag eller  begränsning av  oförutsedda skador  eller 

följdskador.  Om  sådana lagar  gäller kanske  begränsningarna eller  undantagen i  detta 

uttalande  inte  gäller dig.

Under  inga  omständigheter ska  VEVORs (eller  deras 

tjänstemän,  styrelseledamöter,  anställda eller  ombud) ansvar  för  några  skador (direkta  eller 

indirekta,  särskilda,  straffrelaterade, oförutsedda,  följdskador eller  andra), utebliven  vinst, 

förlorad  affärsverksamhet  eller någon  ekonomisk förlust  som uppstår  på  grund  av  eller  i 

samband  med  användningen av  produkten överstiga  det faktiska  priset som  betalats för  produkten.

ANSVARSBEGRÄNSNING

Installationsvideo
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